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Die Landesregierung 

hat in die folgenden Rechtsvorschriften, 
Verwaltungsakte und Unterlagen Einsicht 

genommen: 

 La Giunta Provinciale 

ha considerato le seguenti norme giuridiche, atti 
amministrativi e documentazione: 

Das Dekret des Präsidenten der Republik vom 
10. Februar 1983, Nr. 89, betreffend 
„Genehmigung des vereinheitlichten Textes der 
Dekrete des Präsidenten der Republik vom 20. 
Jänner 1973, Nr. 116, und vom 4. Dezember 

1981, Nr. 761, betreffend 
Durchführungsbestimmungen zum Sonderstatut 
für Trentino-Südtirol auf dem Sachgebiet der 
Schulordnung in der Provinz Bozen“, welches in 
Artikel 1 Absatz 2 die Zuständigkeiten der 
Staatsverwaltung auf dem Sachgebiet der 

dienst- und besoldungsrechtlichen Stellung des 
planmäßigen und außerplanmäßigen 
Lehrpersonals - Inspektoren, Direktoren und 
Lehrer - der Provinz Bozen überträgt, bestimmt 
im Artikel 12 Absatz 9 u.a. Folgendes:  

 Il decreto del Presidente della Repubblica 10 
febbraio 1983, n. 89, riguardante “Approvazione 
del testo unificato dei decreti del Presidente della 
Repubblica 20 gennaio 1973, n. 116, e 4 
dicembre 1981, n. 761, concernenti norme di 

attuazione dello statuto speciale per il Trentino-
Alto Adige in materia di ordinamento scolastico in 
provincia di Bolzano”, che all’articolo 1, comma 2, 
delega alla Provincia di Bolzano le attribuzioni 
dell’amministrazione dello Stato in materia di stato 
giuridico ed economico del personale insegnante 

- ispettivo, direttivo e docente – dispone, fra 
l’altro, all’articolo 12, comma 9:  

„Die dem Kollektivvertrag vorbehaltenen 

Rechtsinstitute und Aspekte des 
Arbeitsverhältnisses werden nach Anhören des 
Ministeriums für Unterricht, Universität und 
Forschung durch Verträge auf Landesebene 
geregelt, mit denen die Verwirklichung der 
Zielsetzungen der Schulordnung und jener laut 

Artikel 9 verfolgt wird und das in den 
entsprechenden gesamtstaatlichen 
Kollektivverträgen vorgesehene Grundgehalt, 
die beruflichen Einstufungen sowie die 
sozialversicherungsrechtliche Behandlung laut 
den geltenden Bestimmungen gewährleistet 

werden. […] In genannten Verträgen können 
außerdem Formen ergänzender Vorsorge und 
Krankenversicherung ohne Kosten zu Lasten 
des Staates vorgesehen werden. […]“ 

 „Gli istituti e le materie del rapporto di lavoro 

riservati alla contrattazione collettiva sono 
disciplinati, sentito il Ministero dell’istruzione, 
dell'università e della ricerca, da contratti 
provinciali volti al perseguimento degli obiettivi 
posti dall'ordinamento scolastico e al 
perseguimento delle finalità di cui all'articolo 9, 

garantendo il rispetto del trattamento economico 
fondamentale previsto dai rispettivi contratti 
collettivi nazionali, nonché il rispetto delle 
qualifiche e del trattamento di previdenza previsto 
dalle vigenti normative. […] I predetti contratti 
possono, altresì, disciplinare, senza oneri a carico 

dello Stato, forme di previdenza e di assistenza 
sanitaria integrative. […]” 

Das Landesgesetz vom 19. Mai 2015, Nr. 6, 
betreffend „Personalordnung des Landes“, 

regelt das Verfahren von 
Kollektivvertragsverhandlungen. 

 La legge provinciale 19 maggio 2015, n. 6, 
recante “Ordinamento del personale della 

Provincia”, disciplina il procedimento per la 
contrattazione collettiva. 

Artikel 5 Absatz 5 des Landesgesetzes Nr. 
6/2015 sieht vor: „Der Kollektivvertragsentwurf 
wird innerhalb von 20 Tagen nach 
Unterzeichnung der Landesregierung 

übermittelt. Zusammen mit dem 
unterzeichneten Kollektivvertragsentwurf wird 
auch Folgendes übermittelt: 

 L’articolo 5 comma 5 della legge provinciale n. 
6/2015 prevede che: “Una volta sottoscritta, 
l’ipotesi di contratto collettivo viene trasmessa 
entro 20 giorni alla Giunta provinciale. Unitamente 

all’ipotesi di contratto collettivo sottoscritta sono 
trasmessi anche:  

a) der Bericht über die Ausgaben und die 
Wirtschaftlichkeit des Kollektivvertrages, 
versehen mit entsprechenden Übersichten 

über das betroffene Personal, die Kosten 
und die Sozialabgaben, wobei die 
Gesamtausgabe sowohl für das laufende 
Jahr als auch für die Folgejahre zu 

 a) la relazione sui costi e sulla compatibilità 
economica del contratto collettivo, corredata di 
appositi prospetti relativi al personale 

interessato, ai costi e agli oneri riflessi, con la 
quantificazione della spesa complessiva, sia 
per l'anno in corso sia per gli anni successivi; 
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quantifizieren ist, 

b) aufgehoben,  b) abrogato; 

c) das vom Rechnungsprüferkollegium 

abgegebene begründete Gutachten zum 
Kollektivvertragsentwurf zur Bestätigung der 
wirtschaftlichen und finanziellen 
Vereinbarkeit des Kollektivvertrages mit den 
Haushaltsvorgaben.“ 

 c)  il parere motivato espresso dal Collegio dei 

revisori dei conti sull’ipotesi di contratto 
collettivo, attestante la compatibilità 
economico-finanziaria del contratto collettivo 
con i vincoli di bilancio.” 

Mit Beschluss Nr. 904 vom 07.11.2025 hat die 

Landesregierung Programmziele für die 
Kollektivvertragsverhandlungen für die 
Schulführungskräfte und das 
Inspektionspersonal der Grund-, Mittel- und 
Oberschulen der Autonomen Provinz Bozen für 
den Dreijahreszeitraum 2025-2027 festgelegt. 

 Con deliberazione n. 904 del 07.11.2025 la 

Giunta provinciale ha definito gli obiettivi 
programmatici per la contrattazione collettiva per 
il personale dirigenziale ed ispettivo delle scuole 
primarie e secondarie di primo e secondo grado 
della Provincia autonoma di Bolzano per il triennio 
2025-2027. 

Gemäß Artikel 4/bis Absatz 2 des Landes-
gesetzes Nr. 6/2015 setzt sich die 
Landesagentur für die 
Gewerkschaftsbeziehungen aus dem 
Präsidenten und zwei effektiven Mitgliedern 
zusammen. Diese sind mit Beschluss der 

Landesregierung Nr. 145 vom 19. März 2024 
ernannt worden. 

 Ai sensi dell’articolo 4/bis, comma 2, della legge 
provinciale n. 6/2015 l’Agenzia provinciale per le 
relazioni sindacali si compone del presidente e di 
due membri effettivi. Questi sono stati nominati 
con deliberazione della Giunta provinciale n. 145 
del 19 marzo 2024. 

Die Landesregierung hat mit Beschluss Nr. 304 
vom 13.05.2025 die Liste der von den 
einzelnen Körperschaften namhaftgemachten 
Vertreter und Vertreterinnen genehmigt. Diese 

ergänzen und leisten der Agentur rechtliche, 
verwaltungstechnische und fachspezifische 
Unterstützung. 

 Con deliberazione n. 304 del 13.05.2025 la 
Giunta provinciale ha approvato l’elenco dei/delle 
rappresentanti designati/e da ciascun ente. 
Essi/esse integrano e forniscono specifico 

supporto giuridico, tecnico, amministrativo e 
professionale all’Agenzia. 

Am 11. November 2025 wurde der beiliegende 
Entwurf für einen „Landeskollektivvertrag für die 
Schulführungskräfte und für das 

Inspektionspersonal der Grund-, Mittel- und 
Oberschulen Südtirols – Abschluss 
Dreijahreszeitraum 2022-2024“ 
vorunterzeichnet (Anlage 1). 

 In data 11 novembre 2025 è stata siglata 
l’allegata ipotesi di “Contratto collettivo provinciale 
per la dirigenza scolastica e il personale ispettivo 

delle scuole primarie e secondarie di primo e 
secondo grado della Provincia autonoma di 
Bolzano – chiusura triennio 2022-2024” (allegato 
1). 

Im beiliegenden Bericht über die Ausgaben und 
Wirtschaftlichkeit des Kollektivvertrages, der 

integrierender Teil dieses Beschlusses ist, sind 
im Detail der Anlass und die 
Rahmenbedingungen, das 
Verhandlungsergebnis und die 
Kostenberechnung angegeben (Anlage 2). 

 Nell’allegata relazione sui costi e sulla 
compatibilità economica del contratto collettivo, 

costituente parte integrante della presente 
deliberazione, sono indicati in modo dettagliato le 
premesse e il quadro di riferimento, i risultati della 
contrattazione e il calcolo dei costi (allegato 2). 

Das Rechnungsprüferkollegium der Autonomen 

Provinz Bozen hat ein positives Gutachten zum 
Entwurf für einen „Landeskollektivvertrag für die 
Schulführungskräfte und für das 
Inspektionspersonal der Grund-, Mittel- und 
Oberschulen Südtirols – Abschluss 
Dreijahreszeitraum 2022-2024“ im Sinne von 

Artikel 5 Absatz 5 Buchst. c) des 
Landesgesetzes Nr. 6/2015 zur Bestätigung der 

 Il Collegio dei Revisori dei conti della Provincia 

autonoma di Bolzano ha espresso parere 
favorevole sull’ipotesi di “Contratto collettivo 
provinciale per la dirigenza scolastica e il 
personale ispettivo delle scuole primarie e 
secondarie di primo e secondo grado della 
Provincia autonoma di Bolzano – chiusura triennio 

2022-2024”, per quanto di propria competenza, ai 
sensi dell’art. 5, comma 5, lett. c), della legge 
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wirtschaftlichen und finanziellen Vereinbarkeit 
des Kollektivvertrages mit den 
Haushaltsvorgaben erteilt. 

provinciale n. 6/2015, in riferimento alla 
compatibilità economico-finanziaria del contratto 
collettivo con i vincoli di bilancio. 

Die Landesregierung erachtet es aus den in 
den Prämissen und im Begleitbericht 
angeführten Begründungen für notwendig, den 
beiliegenden Entwurf für einen 
„Landeskollektivvertrag für die 
Schulführungskräfte und für das 

Inspektionspersonal der Grund-, Mittel- und 
Oberschulen Südtirols – Abschluss 
Dreijahreszeitraum 2022-2024“ zu genehmigen 
und die Ermächtigung zur Unterzeichnung im 
Sinne von Artikel 5 des Landesgesetzes Nr. 
6/2015 zu erteilen. 

 La Giunta provinciale ritiene necessario, per i 
motivi esposti nelle premesse e nella relazione 
accompagnatoria, approvare l’allegata ipotesi di 
“Contratto collettivo provinciale per la dirigenza 
scolastica e il personale ispettivo delle scuole 
primarie e secondarie di primo e secondo grado 

della Provincia autonoma di Bolzano – chiusura 
triennio 2022-2024” e conferire l’autorizzazione 
alla sottoscrizione ai sensi dell’articolo 5 della 
legge provinciale n. 6/2015. 

Die finanziellen Mittel für die Ermächtigung der 
Vertragsverhandlungen sind im Landesgesetz 
vom 20. Dezember 2024, Nr. 11, i.g.F. 
„Landesstabilitätsgesetz für das Jahr 2025“, 
vorgesehen. 

 Le risorse finanziarie per l’autorizzazione alla 
contrattazione collettiva sono disciplinate nella 
legge provinciale 20 dicembre 2024, n. 11, s.m.i. 
“Legge di stabilità provinciale per l’anno 2025”. 

Artikel 5 Absatz 1 des Landesgesetzes Nr. 

11/2024, i.g.F., verfügt: „Für die 
Kollektivvertragsverhandlungen auf 
Landesebene wird zu Lasten des 
Landeshaushaltes 2025-2027 die 
Höchstausgabe von 337.674.028,45 Euro für 
das Jahr 2025, die Höchstausgabe von 

266.607.923,35 Euro für das Jahr 2026 und die 
Höchstausgabe von 263.230.519,95 Euro für 
das Jahr 2027 genehmigt.“ 

 L’articolo 5, comma 1, della legge provinciale n. 

11/2024, con successive modifiche ed 
integrazioni, così dispone: “Per la contrattazione 
collettiva a livello provinciale è autorizzata, a 
carico del bilancio provinciale 2025-2027, una 
spesa massima di 337.674.028,45 euro per l’anno 
2025, una spesa massima di 266.607.923,35 euro 

per l’anno 2026 e una spesa massima di 
263.230.519,95 euro per l’anno 2027.” 

Absatz 2 von Artikel 5 verfügt: „Unter 
Einhaltung der in Absatz 1 genannten 
Ausgabengrenzen erfolgt die Festlegung der 

Finanzmittel für die einzelnen 
Verhandlungsbereiche durch die 
Landesregierung bei der Festlegung der 
Programmziele gemäß Artikel 5 Absatz 1 des 
Landesgesetzes vom 19. Mai 2015, Nr. 6.“ 

 Il comma 2 dell’articolo 5 dispone: “Nel rispetto 
dei limiti di spesa di cui al comma 1, la 
determinazione degli importi per ciascun ambito di 

contrattazione viene effettuata dalla Giunta 
provinciale in sede di definizione degli obiettivi 
programmatici ai sensi dell’articolo 5, comma 1, 
della legge provinciale 19 maggio 2015, n. 6.” 

Am 11. November 2025 haben der Präsident, 

die Mitglieder der Landesagentur für die 
Gewerkschaftsbeziehungen und die 
repräsentativen Gewerkschaftsorganisationen 
den beiliegenden Kollektivvertragsentwurf 
vorunterzeichnet. 

 L’11 novembre 2025 il Presidente, i membri 

dell’Agenzia provinciale per le relazioni sindacali e 
le organizzazioni sindacali rappresentative, hanno 
siglato l’allegata ipotesi di contratto collettivo. 

Der vorliegende Vertragsentwurf entspricht den 

von der Landesregierung mit Beschluss Nr. 
904/2025 festgelegten Programmzielen. 

 La presente ipotesi di contrato collettivo rispetta 

gli obiettivi programmatici approvati dalla Giunta 
provinciale con la deliberazione n. 904/2025. 

Die nötigen Behebungen sind aus dem 
Sonderfonds für die Vertragsverhandlungen, 
Kapitel U20031.0420, durchzuführen, um die 
ermächtigten Ausgaben auf den im 

beschließenden Teil dieses Beschlusses 
aufgelisteten Kapiteln anzulasten.  

 Sono da effettuarsi i necessari prelievi dal fondo 
speciale per i rinnovi contrattuali di cui al capitolo 
U20031.0420, in modo da imputare le spese 
autorizzate ai capitoli individuati nella parte 

deliberante della presente deliberazione.  
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Es wird Einsicht genommen in das 
gesetzesvertretende Dekret vom 23.Juni 2011 
Nr. 118, welches vorsieht, dass Änderungen im 

Interesse des Schatzmeisters an diesen mittels 
Anlage 8/1, welche integrierender und 
integrierender Bestandteil dieses Beschlusses 
ist, übermittelt werden (Anlage 7). 

 visto il decreto legislativo 23 giugno 2011, n. 118, 
che prevede che le variazioni d’interesse del 
Tesoriere siano trasmesse allo stesso mediante 

l’allegato 8/1 che costituisce parte integrante e 
sostanziale della presente deliberazione (allegato 
7); 

Aufgrund dieser Prämissen und nach Anhören 
des Berichterstatters 

 Sulla base delle suesposte premesse e sentito il 
relatore, la Giunta Provinciale a voti unanimi 

legalmente espressi  

b e s c h l i e ß t 

die Landesregierung einstimmig und in 
gesetzlicher Form:  

 d e l i b e r a: 

 

 

1. den beigefügten Entwurf für einen 
„Landeskollektivvertrag für die 
Schulführungskräfte und für das 
Inspektionspersonal der Grund-, Mittel- und 

Oberschulen Südtirols – Abschluss 
Dreijahreszeitraum 2022-2024“ (Anlage 1), 
der integrierender Bestanteil dieses 
Beschlusses ist, zu genehmigen, 

 1. di approvare l’allegata ipotesi di “Contratto 
collettivo provinciale per la dirigenza 
scolastica e il personale ispettivo delle scuole 
primarie e secondarie di primo e secondo 

grado della Provincia autonoma di Bolzano – 
chiusura triennio 2022-2024” (allegato 1) che 
costituisce parte integrante della presente 
deliberazione; 

2. den Präsidenten und die effektiven 
Mitglieder der Landesagentur für die 

Gewerkschaftsbeziehungen zu ermächtigen, 
den endgültigen „Landeskollektivvertrag für 
die Schulführungskräfte und für das 
Inspektionspersonal der Grund-, Mittel- und 
Oberschulen Südtirols – Abschluss 
Dreijahreszeitraum 2022-2024“, der 

integrierender Bestandteil dieses 
Beschlusses ist, zu unterzeichnen (Anlage 
1), nach Anhörung des Ministeriums für 
Bildung und Verdienst und nach positiver 
Bescheinigung durch die Kontrollsektion des 
Rechnungshofes oder nach Ablauf von 15 

Tagen nach Übermittlung des Vertragsent-
wurfs an den Rechnungshof, im Sinne des 
gesetzesvertretenden Dekret vom 31. Juli 
2023, Nr. 113, zur 
Durchführungsbestimmung zum 
Sonderstatut in Sachen Kontrolle durch den 

Rechnungshof, 

 
2. di autorizzare il Presidente ed i Membri 

effettivi dell’Agenzia provinciale per le 

relazioni sindacali, a sottoscrivere definiti-

vamente l’ “Contratto collettivo provinciale per 

la dirigenza scolastica e il personale ispettivo 

delle scuole primarie e secondarie di primo e 

secondo grado della Provincia autonoma di 

Bolzano – chiusura triennio 2022-2024” costi-

tuente parte integrante della presente delibe-

razione (allegato 1), sentito il Ministero 

dell’istruzione e del merito ed a seguito di 

certificazione positiva della sezione di 

controllo della Corte dei conti oppure decorsi 

15 giorni dalla trasmissione dell’ipotesi di 

contratto alla Corte dei conti ai sensi del 

decreto legislativo 31 luglio 2023, n. 113 in 

merito alla norma di attuazione allo statuto 

speciale in materia di controlli della Corte dei 

conti; 

3. die jeweiligen Mehrausgaben, welche sich 
aus der Anwendung des vorliegenden 
Vertragsentwurfes ergeben, auf dem eigens 
für jedes Haushaltsjahr im Bereich 20, 
Programm 03 des Haushaltsvoranschlages 

2025-2027 auf Kapitel U20031.0420 der 
jeweiligen Haushalte dotierten Fonds zu 
ermächtigen, und zwar für das Jahr 2025 in 
Höhe von 3.911.096,75 Euro, für das Jahr 
2026 in Höhe von 3.488.164,70 Euro 
(Folgekosten) und für das Jahr 2027 in 

Höhe von 3.488.164,70 Euro (Folgekosten), 

 
3. di autorizzare i relativi maggiori costi, derivanti 

dall’applicazione dell’allegata ipotesi di 
contratto, sull’apposito fondo iscritto per 
ciascun esercizio nella missione 20 
programma 03 del bilancio di previsione 

finanziario 2025-2027 quantificati per l’anno 
2025 in euro 3.911.096,75, per l’anno 2026 in 
euro  3.488.164,70 (che costituiscono i costi a 
regime) e per l’anno 2027 in euro  
3.488.164,70 (che costituiscono i costi a 
regime) sull’apposito fondo per la 

contrattazione di cui al capitolo U20031.0420 
iscritto per ciascun esercizio; 
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4. von dem unter Punkt 3 genannten Fonds für 
jedes Finanzjahr des 
Haushaltsvoranschlages die notwendigen 

Geldmittel zugunsten der Ausgabenkapitel 
zu beheben, denen die Mehrausgaben des 
Vertragsentwurfes, welcher einen 
wesentlichen Bestandteil des 
gegenständlichen Beschlusses bildet, 
angelastet werden, 

 
4. di prelevare dal fondo di cui al punto 3 per 

gli esercizi del bilancio di previsione le 
somme necessarie a favore dei capitoli di 

spesa cui fanno carico le maggiori spese 
connesse con l’ipotesi di contratto collettivo 
allegato, che costituisce parte integrante alla 
presente deliberazione; 

5. die Änderungen am Haushaltsvoranschlag, 
am technischen Dokument und am 
Verwaltungshaushalt der Autonomen 
Provinz Bozen 2025-2027 (Anlage 6) 
vorzunehmen, welche in der Anlage als 
integrierender und wesentlicher Bestandteil 

aufscheinen, 

 
5. di effettuare le variazioni al bilancio di 

previsione, al Documento tecnico di 
accompagnamento e al bilancio gestionale 
della Provincia autonoma di Bolzano 2025-
2027 (allegato 6) come risultanti dall’elenco 
allegato alla presente deliberazione, che ne 

costituisce parte integrante; 

6. zur Deckung der Mehrausgaben des 
beiliegenden Vertragsentwurfes, jeweils 
einschließlich Sozialabgaben und IRAP, für 
das Finanzjahr 2025 Euro 3.911.096,75 für 
das Finanzjahr 2026 Euro 3.488.164,70 und 

für das Finanzjahr 2027 Euro 3.488.164,70 
auf den Kapiteln laut beiliegenden Tabellen 
(Anlagen 3, 4, 5) zweckzubinden;  

 
6. di impegnare a copertura dei maggiori costi 

determinati dall’ipotesi contrattuale allegata, 
sui capitoli come riportati nelle tabelle allegate 
(allegati 3, 4, 5) euro 3.911.096,75 per 
l’esercizio 2025, euro 3.488.164,70 per 

l’esercizio 2026 ed euro 3.488.164,70 per 
l’esercizio 2027; tutti gli importi sono 
comprensivi di oneri e IRAP. 

7. die Ausgabengrenzen des Beschlusses der 
Landesregierung Nr. 904/2025, die die 
Geldmittel überschreiten, die mit 

vorliegendem Beschluss vom vorgenannten 
Fonds behoben werden, stehen im Fonds 
wieder frei zur Verfügung; 

 
7. i limiti di spesa della deliberazione della Giunta 

provinciale n. 904//2025 che superano i mezzi 
finanziari prelevati con la presente 

deliberazione dal fondo predetto, sono 
nuovamente disponibili nel fondo; 

8. mit dem gegenständlichen Akt die 
Änderungen in der Kompetenz- als auch 
Kassenmittelausstattung am 

Haushaltsvoranschlag der Autonomen 
Provinz Bozen 2025-2027, welche in der 
Anlage 8/1 (Anlage 7) als integrierender und 
wesentlicher Bestandteil aufscheinen, dem 
Schatzmeister zu übermitteln, 

 
8. di trasmettere al tesoriere le variazioni, in 

termini di competenza e di cassa al bilancio di 
previsione della Provincia autonoma di 

Bolzano 2025-2027, come risultanti 
dall’allegato 8/1, (Allegato 7) il quale 
costituisce parte integrante e sostanziale del 
presente atto; 

9. vorliegenden Beschluss mit den 

entsprechenden Anlagen an den 
Rechnungshof - Kontrollsektion Bozen, 
gemäß gesetzesvertretendem Dekret vom 
31. Juli 2023, Nr. 113, zu übermitteln, 

 
9. di trasmettere la presente deliberazione e i 

relativi allegati alla Corte dei conti – Sezione di 
controllo di Bolzano, in applicazione del 
decreto legislativo 31 luglio 2023, n. 113; 

10. den endgültigen Landeskollektivvertrag im 
Sinne von Artikel 5 Absatz 7 des 

Landesgesetzes vom 19. Mai 2015, Nr. 6, 
im Amtsblatt der Region Trentino-Südtirol zu 
veröffentlichen. 

 
10.di pubblicare ai sensi dell’articolo 5, comma 7, 

della legge provinciale 19 magio 2015, n. 6, il 

contratto collettivo provinciale definitivo sul 
Bollettino Ufficiale della Regione Trentino-Alto 
Adige. 

 
 

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
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DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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* Autonome Provinz Bozen
Provincia autonoma di Bolzano
Provinzia autonoma de Bulsan

SÜDTIROL·ALTO ADIGE

ENTWURF IPOTESI

Landeskollektivvertrag für die
Schulführungskräfte und für das

Inspektionspersonal der Grund-, Mittel- und
Oberschulen Südtirols -

Abschluss Dreijahreszeitraum 2022-2024

Contratto collettivo provinciale per la dirigenza
scolastica e il personale ispettivo delle scuole

primarie e secondarie di primo e secondo grado
della Provincia autonoma di Bolzano -

chiusura triennio 2022-2024

Vorspann Premessa

Nach den Verhandlungen zwischen den
Gewerkschaftsorganisationen und der
Landesagentur für die Beziehungen zu den
Gewerkschaften vereinbaren die Parteien den
vorliegenden Vertrag.

A seguito delle trattative tra le organizzazioni
sindacali e 1'Agenzia provinciale perle relazioni
sindacali, le parti convengono sul presente con-
tratto.

Artikel 1
Anwendungsbereich

Articolo 1
Ambito di applicazione

1. Der vorliegende Landeskollektivvertrag gilt
für die Schulführungskräfte, das lnspektions-
personal und die zu anderen Körperschaften
abgeordneten Schulführungskräfte der
Grund-, Mittel- und Oberschulen Südtirols
gemäß Artikel 1 des gesetzesvertretenden
Dekrets vom 24. Juli 1996, Nr. 434.

1. Il presente contratto collettivo provinciale si
applica ai dirigenti scolastici, personale
ispettivo delle scuole ed al personale diri-
gente scolastico comandato ad altri enti,
delle scuole primarie e secondarie diprimoe
secondo grado della provincia autonoma di
Bolzano di cui all'articolo Idei decreto legi-
slativo 24 luglio 1996, n. 434.

Artikel 2
Zeitraum und Inhalt des Vertrages

Articolo 2
Durata ed oggetto del contratto
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1. Dieser Landeskollektivvertrag schließt den
Dreijahreszeitraum 2022-2024 ab und ist so
lange gültig, bis erdurch einen späteren Lan-
deskollektivvertrag ersetzt wird.

2. Die rechtlichen und wirtschaftlichen Auswir-
kungen sind ab dem in den einzelnen Ver-
tragsbestimmungen angege benen Datum
und, in Ermangelung eines solchen, ab dem
ersten Tag des Monats nach Inkrafttreten
dieses Vertrages wirksam.

1. Il presente contratto collettivo provinciale
chiude iltriennio 2022-2024 e rimane in vi-
gorefinoa quandonon sarà sostituito da un
successivo contratto collettivo provinciale.

2. Gli effetti giù ridici e d economici de corrono
dalle date indicate nelle singole disposizioni
contrattuali o, in mancanza di queste, dal
primo giorno del mese successivo all'en-
trata in vigore del prese rite contratto.

Artikel 3
Einmalzahlung für das jahr 2024

Articolo 3
Emolumento una tantum per l'anno 2024

Landesagentur für die Gewerkschaftsbezie- ' ,l

hungen
Landhaus 1, Silvius-Magrìag+Platz 1, 39100 Bdj
zen
verhandkmgertcöntra:taämi@provinz. bz.it
www. provini z.bz.it

W

Agenzia provinciale per (e relazioni sinda-
cali
Palazzo 1, Piazza Silvius Magnago 1, 39100
Bolmno
verhandlungen.contrattazioni@provincia.bz.it
www.provincia.bz.it

Agenziaprovinzialaporles relaziuns sinkrìc&

Ics
Pdaz provinziel 1, Plaza Silvius Magnago 1.
39100 Bulsan
verhandkjngen.contrattaäqn#provir,cia.bz.it
www.provinziabz.it

Tel. 0471 41 11 80 St.-Nr. l Cod. FiSC. - MwSt.Nr. l P.IVA 00390090215 verhandlungen.contratta±oni@pec.prav.bz.it
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1. Dem Persona) gemäß Artikel 1, mit Aus-
nahme des Lehrpersonals mit lnspektions-
auftrag, wird eine ausschließlich für die Pen-
sion geltende Einmalzahlung in folgender
Höhe (Brutto) gewährt: 1.745,12 Euro.

2. Derin Absatz 1genannte Betrag derEinmaP
zahlung wird jenem Personalin voller Höhe
ausbezahlt, welches vom 01.01.2024 bis
31.12.2024 ein Arbeitsverhältnis in Vollzeit
und mit 100% Bezahlung innehatte. Der Be-
trag wird unter Berücksichtigung folgender
Parameter im Verhältnis reduziert:
a) effektive Dauer des Arbeitsverhältnisses,
b) effektiver U mfang des Arbeitsverhältnis-

ses (Teilzeit, Vollzeit),
c) Abwesenheiten, sofern diese eine Redu-

zieru ng bzw. Streichung des Gehaltes vor-
sahen.

Artikel 4
Einmalzahlung für den Zeitraum 01.01.2023 bis
30.06.2023, berechnet auf die Positionszulage

des Landes

1, Dem Personal gemäß Artikel 1 wird eine
ausschließlich für die Pension geltende
Einmalzahlung gewährt, welche 2,45% der
Positionszulage des Landesfürden Zeitraum
vom 01.01.2023 bis zum 30.06.2023 beträgt.

2. Der in Absatz 1 genannte Betrag der
Einmalzahlung wird jenem Personalin voller
Höhe ausbezahlt, welches vom 01.01.2023
bis 30.06.2023 ein Arbeitsverhältnis in
Vollzeit und mit 100% Bezahlung innehatte.
Der Betrag wird unter Berücksichtigung
folgender Parameter im Verhältnis
reduziert:

a) effektive Dauerdes Arbeitsverhältnisses,
b) effektiver Umfang des Arbeitsverhältnk-

ses (Teilzeit, Vollzeit),
C) Abwesenheiten, sofern diese eine Redu-

zierungbzw. Streichungdes Gehaltesvor-
sahen.

Artikel 5
Einmalzahlung für den Zeitraum 01.07.2023 bis

31.12.2024 berechnetauf die Positionszulage des
Landes

1. Al personale previsto dall'articolo 1 con
esclusione del personale docente con inca-
rico ispettivo, viene corrisposto un emolu-
mento accessorio una tantum con effetti ai
soli fini del trattamento di quiescenza, pari
al seguente importo (lordo): euro 1.745,12.

2. L'importo dell'emolumento una tantum di
cui al comma 1 è corrisposto per intero al
personale con un rapporto di lavoro a
tempo pieno dal 01.01.2024 al 31.12.2024
con retribuzione al 100%. L'importo è pro-
porzionalmente ridotto tenendo conto dei
seguenti parametri:
a) durata effettiva del rapporto di lavoro;
b) entità dell'impiego (a tempo pieno, a

tempo parziale);
C) assenze, laddove queste prevedevano

una riduzione o un annullamento della
retribuzione.

Articolo 4
Emolumento una tantum per il periodo dal

01.01.2023 al 30.06.2023 calcolato sull'inden-
nità di posizione provinciale

1. Al personale previsto ddl'articolo 1 viene
corrisposto un emolumento accessorio una
tantu m con effetti ai soli fini deltrattamento
diquiescenza,paria1 2,45% dell'indennitàdi
posizione provinciale lorda peril periodo dal
01.01.2023 al 30.06.2023.

2. L'importo dell'emolumento una tantum di
cui al comma 1 è corrisposto per intero al
personale con un rapporto di lavoro a tempo
pieno dal01.01.2023 al 30.06.2023 con retri-
buzione a) 100%. L'importo è proporzionaP
mente ridotto tenendo conto dei seguenti
parametri:

a) durata effettiva del rapporto di lavoro;
b) entità dell'impiego (a tempo pieno, a

tempo parziale);
c) assenze, laddove queste prevedevano

una riduzione o un annullamentodelh
retribuzione.

Articolo 5
Emolumento una tantum per il periodo dal

01.07.2023 al 31.12.2024 calcolato sull'inden-
nità di posizione provinciale
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1. Dem Personal gemäß Artikel 1 wird eine
awschließlich für die Pension geltende
Einmalzahlung gewährt,welche 6,086 % der
Positionszulage des Landesfürden Zeitraum
vom 01.07.2023 bis zum 31.12.2024 beträgt.

2. Der in Absatz 1 genannte Betrag der
Einmalzahlung wird jenem Personalin voller
Höhe ausbezahlt, welches vom 01.07,2023
bis 31.12.2024 ein Arbeitsverhältnis in
Vollzeit und mit 100% Bezahlung innehatte.
Der Betrag wird unter Berücksichtigung
folgender Parameter im Verhältrüs
reduziert:
a) effektive Dauer des Arbeitsverhältnisses,
b) effektiver Umfang des Arbeitsverhältnk-
ses (Teilzeit, Vollzeit),
C) Abwesenheiten, sofern diese eine Redu-
zierung bzw. Streichung des Gehaltesvorsa-
hen.

Artikel 6
Einmalzahlung für den Zeitraum 01.01.2024 bis

31.12.2024 berechnetauf die Positionszulage des
Landes

1. Dem Personalgemäß Artikel1wird eine aus-
schließlich für die Pension geltende EinmaP
zahlung gewährt,welche 3,978 % der Positi-
onszulage des Landes fürden Zeitraum vom
01.01.2024 bis zum 31.12.2024 beträgt.

2. Der in Absatz1genannte BetragderEinmal-
zahlung wird jenem Personal in voller Höhe
ausbezahlt, welches vom 01,01.2024 bis
31.12.2024 ein Arbeitsverhältnis in Vollzeit
und mit 100% Bezahlung innehatte. Der Be-
trag wird unter Berücksichtigung folgender
Parameter im Verhältnis reduziert:
a) effektive Dauer des Arbeitsverhältnisses,
b) effektiver Umfang des Arbeitsverhältnk-
ses (Teilzeit, Vollzeit),
c) Abwesenheiten, sofern diese eine Redu-
zierung bzw.Streichung desGehaltesvorsa-
hen.

Artikel 7
Ergänzende Gesundheitsleistungen

1. Mit Wirkung ab dem 01.01.2026 beträgt die
Beitragsquote zu Lasten des Arbeitgebers ge-
mäß Art. 4 des Landeskollektivvertrages zum

1. Al personale previsto dall'articolo 1 viene
corrisposto un emolumento accessorio una
tantum con effetti ai soli fini del tratta-
mento diquiescenza, pari al6,086% dell'in-
dennitàdi posizione provinciale lorda peril
periodo dal 01.07.2023 al 31.12.2024.

2. L'importo dell'emolume rito una tantum di
cui al comma 1 è corrisposto per intero al
personale con un rapporto di lavoro a
tempo pieno dal 01.07.2023 al 31.12.2024
con retribuzione al 100%. L'importo è pro-
porzionalmente ridotto tenendo conto dei
seguenti parametri:

a) durata effettiva del rapporto di lavoro;
b) entità dell'impiego (a tempo pieno, a
tempo parziale);
c) assenze, laddove queste prevedevano
una riduzione o un annullamento della re-
tribuzione.

Articolo 6
Emolumento una tantum per il periodo dal

01.01.2024 al 31.12.2024 calcolato sull'inden-
nità di posizione provinciale

1. Al personale previsto dall'articolo 1 viene
corrisposto u n emolumento accessorio una
tantum con effettiaisoli fini deltrattamento
di quiescenza, pari al 3,978% dell'indennità
di posizione provinciale lorda per il periodo
dal 01.01.2024 al 31.12.2024.

2. L'importo dell'emolumento una tantum di cui
al comma 1è corrisposto per intero al perso-
nale con un rapporto di lavoro a tempo pieno
dal 01.01.2024 al 31.12.2024 con retribuzione
al 100%. L'importo è proporzionalmente ri-
dotto tenendo conto dei seguenti parametri:

a) durata effettiva del rapporto di lavoro;
b) entità dell'impiego (a tempo pieno, a
tempo parziale);
C) asse nze, laddove queste prevedevano una
riduzione o un annullamento della retribu-
zione.

Articolo 7
Assistenza sanitaria integrativa

1. Dal 01.01.2026 la quota annuale di contri-
buzione a carico del datore di lavoro di cui
all'articolo 4 del Contratto collettivo
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ergänzenden Gesundheitsfonds derAutono-
men Provinz Bozen vom 20.12.2018 jährlich
171,60 Euro.

Artikel 8
Abonnement ,,südtirolmobil Fix365 Pass"

1. Dem Personalgemàß Artikel 1wird auf An-
trag das Festpreis-jahresabonnement des
elektronischen Fahrscheines ,,südtirolmobil
Fix365 Pass" im Wert von 250,00 Euro zur
Verfügung gestellt. Bei der ersten Anwen-
dungkann derAntragab dem 01.01.2026 ge-
stellt werde n.

Artikel 9
Gliederung der Entlohnung

1. Ab dem 01.01.2025 setztsich die Entlohnung
des Personals laut Artikel1 aus den folgen-
den Lohnelementen zusammen:
a) staatliches Grundgehalt,
b) fixes staatliches Positionsgehalt,
C) variables Positionsgehaltdes Landes für

Schulführungskräfte,
d) Zweisprachigkeitszulage,
e) Zulage für den Gebrauch der ladini-

schen Sprache,
f) variables Positionsgehaltdes Landesfür

das lnspektionspersonal,
g) Ergebnisgehalt.

2. Die EntlohnunglautAbsatz1beziehtsich auf
sämtliche Funktionen, Aufgaben und Auf-
träge der Führungskräfte und des lnspektE
onspersonals, unbeschadet der
Zusatzaufträge ge mäß Artikel 22 des
Landeskollektivvertrages für die
Schuldirektoren/innen der Provinz Bozen
vom 16. Mai 2003 in geltender Fassung.

provinciale relativo al fondo sanitario inte-
grativo della Provincia autonoma di Bol-
zano del 20.12.2018, corrisponde ad un im-
porto paria euro 171,60.

Articolo 8
Abbonamento "altoadigemobilità Fix365 Pass"

1. Al personale previsto dall'articolo 1 viene
messo a disposizione, su richiesta,1'abbona-
mento annuale a tariffa fissa del biglietto
elettronico "altoadigemobilità Fix365 Pass"
del valore di euro 250,00. ln sede di prima
applicazione, la richiesta puòessere presen-
tata a partire dal 01.01.2026.

Articolo 9
Struttura della retribuzione

1. A decorrere dal 01.01.2025, la struttura
della retribuzione dei dirigenti scolastici si
compone delle seguenti voci stipendiali:
a) stipendio tabellare statale;
b) retribuzione di posizione fissa statale;
c) retribuzione di posizione variabile

provinciale per dirigenti scolastici;
d) indennità di bilinguismo;
e) indennità per l'uso della lingua ladina;

f) retribuzione di posizione variabile
provinciale per il personale ispettivo;

g) retribuzione di risultato.

2. Il trattamento economico di cui al comma
1 remunera tutte le funzioni, i compiti e gli
incarichi attribuiti ai dirigenti scolastici,
esclusi gli incarichi aggiuntivi di cui all'arti-
colo 22 del contratto collettivo provinciale
del personale dirigente scolastico della
Provincia di Bolzano del 16 maggio 2003 e
successive modifiche e integrazioni.

Articolo 10
Trattamento fondamentale e retribuzione di

posizione fissa

1. Le voci stipendiali di cui all'articob 9,
comma 1, lettera a) e b), spettano nella mi-
sura prevista dalvigente contatto collettivo
nazionale relativo al personale dell'Area V
della Dirigenza statale e con la stessa de-
correnza ivi prevista.
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Artikel 10
Grundgehalt und fixes Positionsgehalt

1. Die in Artikel 9 Absatz 1 Buchstaben a) und
b) genannten Lohnelemente stehen in dem
vom geltenden staatlichen Kollektivvertrag
für das Personal des Bereiches V derstaatlE
chen Führungskräfte vorgesehenen U mfang
und mit den darin vorgesehenenFälligkeiten

zu.

V 1 1
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Artikel 11
Variables Positionsgehalt des Landes

1. Mit Wirkungab 01.01.2025 wird jederSchuP
führungskraft für die Dauer des Führungs-
auftrages ein variables Positionsgehalt des
Landes für Schulführungskräfte für13 Mo-
nate ausbezahlt. Die zuständige Schulamts-
leiterin l der zuständige Schulamtsleiter
weist jede reinzelnen Schulführungskraftdas
jährlichevariable PositionsgehaltdesLandes
für Schulführungskräfte auf der Grundlage
des Komplexitätskoeffìzienten der zugewè-
senen Führungsstruktur zu, die einem Brut-
tojahresbetrag zwischen 24.900 Euro und
36.900 Euro, einschließlich des 13. Monats-
gehalts, entspricht. Dieser Koeffizient wird
nach den in AnhangA festgelegten Kriterien
bestimmt.

Artikel 12
Zweisprachigkeitszulage

1. Dem Personalgemäß Artikel 1 wird die vom
Gesetz vom 23. Oktober 1961, Nr. 1165, vor-
gesehene Zweisprachigkeitszulage gezahlt,
die sich auf das Laureat bzw. die Niveaustufe
C1des Gemeinsamen Europäischen Referenz-
rahmens fürSprachen bezieht, Der entspre-
chende Bruttojahresbetrag in Höhe von
2.821,14 Euro wird, sofern er zusteht, in 12
Monatsraten ausgezahlt.

Articolo 11
Retribuzione di posizione variabile provinciale

1. A decorrere dal 01.01.2025, ai dirigenti
scolastici è corrisposta perla duratadell'in-
carico dirigenziale, la retribuzione di posi-
zione variabile provinciale annuale perdiri-
genti scolastici, corrisposta per 13 mensÈ
lità. L'intende nte scolastico l l'intendente
scolastica competente attribuisce ad ogni
singola dirigente scolastica l singolo diri-
gente scolastico la retribuzione di posi-
zionevariabile provinciale perdirigentisco-
lastici in base ad un coefficiente di com-
plessità della struttura dirigenziale asse-
gnata che corrisponde ad un importo lordo
annuo compreso tra 24.900 euro e 36.900
e uro, comprensivo del rateo di tredicesima
mensilità. Detto coefficiente è determinato
in base ai criteri stabiliti nellallegato A.

Articolo 12
Indennità di bilinguismo

1. Al personale previsto dall'articolo 1 è corri-
sposta l'indennità di bilinguismo, prevista
dalla Legge 23 ottobre 1961, n. 1165, riferita
al diploma di laurea ovveroal livello di com-
petenza Cl del Quadro comune europeo di
riferimento perla conoscenza dellelingue. Il
relativoimporto annuo lordo paria 2.821,14
euro è corrisposto in 12 mensilità, se spet-
tante.
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Artikel 13
Ergebnisgehalt

Articolo 13
Retribuzione di risultato

1. Zwecks Zuweisung des Ergebnisgehaltes wird
vom 01.01.2025 bis 31.12.2025 jeder zustän-
digen Landesschuldirektion ein spezieller
Fonds zur Verfügung gestellt, der für jedes
schuljahr im Ausmaß von 15,5 Prozent der
Summe derPunkte a), b), C) und d) des Arti-
kels 9Absatz1fürjede Schulführungskraftbe-
rechnet wird,

2. Die Höhe des individuellen Ergebnisgehakes
wird vom/von der zuständigen Schulamtslei-
ter/in unter Berücksichtigung des Grads der
Erreichung derzu Beginn desSchuljahres zwi-
schen Schulamtsleiter/in und Schulführungs-
kraft vereinbarten, jahresziele bestimmt.

1. Dal 01.01.2025 al 31.12.2025, ai fini dell'as-
segnazione della retribuzione dirisultato, ad
ogni direzione provinciale competente è
messoa disposizione un appositofondo an-
nuale calcolato perl'anno scolastico di rife-
rimento nella misura del15,5 percentodella
sommadeipuntia), b), c) e d) dell°articolo 9,
comma 1, per ogni dirigente.

2. La misura individualedella retribuzione diri-
sultato viene stabilita dal/la competente In-
tendente scolastico/a, tenendo conto del
grado di raggiungimento degli obiettivi con-
cordati tra Intendente scolastico/a e

12
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3. Bei einer mindestens zufriedenstellenden
Bewertung hat die einzelne Schulführungs-
kraft Anspruch auf ein Ergebnisgehalt in
Höhe von mindestens 70 Prozentdesin Ab-
satz 1genannten Höchstbetrags.

dirigente scolastico all'inizio dell'annoscola-
stico.

3. ln caso di una valutazione almeno soddisfa-
ce rite, al singolo dirigente scolastico spetta
la retribuzione di risultato in misura non in-
feriore al70 percento della misura massima
di cui al comma 1.

Artikel 14
Ergebnisgehalt

Articolo 14
Retribuzione di risultato

1. Zwecks Zuweisung des Ergebnisgehaltes wird
ab dem 01.01.2026 jederzuständigenLandes-
schuldirektion ein spezieller Fonds zur Verfü-
gung gestellt, derfür jedes Schuljahrim Aus-
maß von 20 Prozent der Summe der Punkte
a), b),c) und d) desArtikels 9 Absatz1fürjede
Schulführungskraft berechnet wird.

2. Die Höhe des individuellen Ergebnisgehaltes
wird vom/von der zuständigen Schulamtslei-
ter/in unter Berücksichtigung des Grads der
Erreichung derzu Beginn desSchuljahres zwi-
schen Schulamtsleiter/in und Schulführungs-
kraft vereinbarten, Jahresziele bestimmt.

3. Bei einer mindestens zufriedenstellenden Be-
wertung hat die einzelne Schulführungskraft
Anspruch auf ein Ergebnisgehalt in Höhe von
mindestens 70 Prozent des in Absatz 1 ge-
nannten Höchstbetrags.

Artikel 15
Zulage für den Gebrauch derladinischen Sprache

1. Ab dem 01.01.2025 wird den Schulführungs-
kräften von Schule n der ladinischen Ortschaf-
ten,von denen gemäßden geltenden Rechts-
vorschriften angemessenekenntnisse derita-
lienischen, deutschen und ladinischen Spra-
che verlangt werden, eine monatliche Zulage
für die Verwendung derladinischen Sprache,
die in 12 Monatsraten gezahltwird und 11%
des jährlichen staatlichen Bruttogrundgehaks
e ntspricht.

1. A decorrere dal 01.01.2026, ai fini dell'asse-
gnazione della retribuzione di risultato, ad
ogni direzione provinciale competente è
messo a disposizione un apposito fondoan-
nuale calcolato per l'anno scolastico di rife-
rimento nella misura del 20 percento della
somma dei puntia), b), c) e d) dell'articolo 9,
comma 1, per ogni dirigente.

2. La misura individuale della retribuzionediri-
sultato viene stabilita dal/la competente ln-
tendente scolastico/a, tenendo conto del
grado di raggiungimento degli obiettivi con-
cordati tra Intendente scolastico/a e diri-
gente scolastico all'inizio dell'anno scola-
stico.

3. ln caso di una valutazione almeno soddisfa-
cente, al singolo dirigente scolastico spetta
la retribuzione di risultato in misura non in-
feriore al70 percentodella misura massima
dicui al comma 1.
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Articolo 15
Indennità per l'uso della lingua ladina

1. A decorrere dal 01.01.2025, ai dirigenti sco-
lastici delle scuole delle località ladine, cui è
richiesta un'adeguata conoscenza della lin-
gua italiana, tedesca e ladina ai sensi della
vigente normativa, è corrisposta un'inden-
nità mensile per l'uso della lingua ladina,
corrispostain 12 mensilità, pari all'11% dello
stipendio tabellare statale annuo lordo.

Artikel 16
Durchschnittliche Arbeitsverpflichtung für die

Schulführungskräfte

Articolo 16
Impegno medio di lavoro
peri dirigenti scolastici

13
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1. Ab 01.01.2026 wird die gemäßArtikel 16, Ab-
satz 1 des Landeskollektivvertrages vom 16.
Mai 2003 festgelegte durchschnittliche Min-
destarbeitszeit pro Woche von 38Stunden auf
40 Stunden erhöht.

Artikel 17
Lehrpersonen, die mit der Führung einer Schule

beauftragt sind

1. Ab 01.01.2025 stehen den Lehrpersonen,die
mit der FührungeinerSchule beauftragtsind,
das variable Positionsgehalt des Landes und
das Ergebnisgehalt zu, die Artikeln 13 und 14
für die Schulführungskräfte vorsieht.

2. Für jene Lehrpersonen,die nicht im Besitz ei-
ner Bescheinigung überdie Kenntnisderitali-
enischen und der deutschen Sprache sind,
wird der Jahresbruttobetrag der Zweispra-
chigkeitszulage, bezogen auf das Doktorat,
vom Bruttobetrag des Ergebnisgehaltes des
entsprechenden Jahres in Abzug gebracht.

3. Für jene Lehrpersonen, die im Besitz einerBe-
scheinigung über die Kenntnis der italieni-
schen und der deutschen Sprache, bezogen
auf den Abschluss einer Sekundarschule 2.
Gradessind, wird die Differenz zwischen dem
Jahresbruttobetrag der Zweisprachigkeitszu-
läge bezogen auf das Doktorat und demjah-
resbruttobetrag der Zweisprachigkeitszukge
bezogen auf den Abschluss einer Sekundar-
schule 2. Grades vom Bruttobetrag des Ergeb-
nisgehaltesdesentsprechendenjahresinAb-
zug gebracht.

4. Für die Festlegungderdurchschnittlichenwö-
chentlichen Arbeitsverpflichtung gilt Artikel
16 dieses Landeskollektivvertrages.

Artikel 18
An die Landesevaluationsstelle abgeordnetes

Pe rsonal

1. Ab dem 01.01.2025 stehen den Schulfüh-
rungskräfte, die an die Landesevaluations-
stelle für das Bildungssystem abgeordnet
sind, für die gesamte Dauer ihres Auftrags,
das individuelle variable Positionsgehalt des
Landes, das in Anwendung des Komplexitäts-
Koeffizienten 3 gemäß Anhang A berechnet
wird, und das Ergebnisgehalt, die Artikel 13

1. Dal 01.01.2026 l'attività lavorativa settima-
nale minima media, di cui all'articolo 16,
comma 1 del contratto collettivo provinciak
del 16 maggio 2003, vie ne aumentata da 38
a 40 ore.

Articolo 17
Docenti incaricati di una direzione scolastica

1. A decorrere dal01.01.2025, ai docenti inca-
ricati della direzione di un istituto scolastico,
spettano la retribuzione di posizione varia-
bile provinciale e la retribuzione di risultato,
prevista dagli articoli 13 e 14 peri dirigenti
scolastici.

2. Ai docentiche non sono in possesso diun at-
testato di conoscenza delle lingue italiana e
tedesca, dall'importo lordo della retribu-
zione di risultato del corrispondente anno è
detratto l'importo annuo lordo dell'inden-
nità di bilinguismo riferito al diploma di lau-

rea.

3. Ai docenti in possesso dell'attestato di cono-
scenza delle lingue italiana e tedesca per il
personale con diploma di istituto di istru-
zione secondaria di secondo grado, dall'im-
porto lordo della retribuzione dirisultato del
corrispondente anno è detratta la d ifferenza
tra l'importo annuo lordo dell'indennità di
bilinguismo riferito al diploma di laurea e
l'importo annuolordo dell'indennitàdi bilin-
guismo riferito al diploma di istituto di istru-
zione secondaria di secondo grado.

4. Aifini della quantificazione dell'impegno me-
dio di lavoro settimanale si applica l'articolo
16 del prese rite contratto collettivo.

Articolo 18
Personale distaccato presso il Servizio provin-

ciale di valutazione

1, Dal 01-01.2025, ai dirigenti scolastici distac-
cati presso il Servizio provinciale di valuta-
zione spettano, pertutta la durata dell'inca-
rico, la retribuzione individuale di posizione
variabile provinciale, calcolata in applica-
zione del coefficiente di complessità 3 di cui
allallegato A e la retribuzione di risultato

(J
E

 B
e

s
c
h

lu
s
s
 N

r./N
. D

e
lib

e
ra

: 0
9

5
4

/2
0

2
5

. D
ig

ita
l u

n
te

rz
e

ic
h

n
e

t l F
irm

a
to

 d
ig

ita
lm

e
n

te
: R

o
s
m

a
rie

 P
a

m
e

r, 0
1

8
2

7
8

3
8

 - E
ro

s
 M

a
g

n
a

g
o

, 0
1

F
A

D
1

3
3

W
.



Seite/pagina 8/15

und 14 für die Schulführungskräfte vorsehen,

zu.

2. Ab dem 01.01.2025 stehen dem nichtleiten-
den Personal,dasmit der Leitungder Landes-
evaluationsstelle für das Bildungssystem be-
traut ist, für die gesamte Dauer ihres Auftrags,
das individuelle variable Positionsgehalt des
Landes, das in Anwendung des Komplexitäts-
Koeffizienten 3 gemäß Anhang A berechnet
wird, und das Ergebnisgehalt, die Artikel 13
und 14 für die Schulführungskräfte vorsehen,

zu.

3. Für die Festlegungderdurchschnittlichenwö-
chentlichen Arbeitsverpflichtung gilt Artikel
24 dieses Landeskollektivvertrages.

4. Der an den Landesevaluationsstelkn für das
Bildungssystem geleistete Dienst gilt in jeder
Hinsicht als Schuldienst.

Artikel 19
Amtsführung

1. Ab dem 01.01.2025 stehen Schulführungs-
kräften, die mit derAmtsführung einerzusätz-
lichen Schuldirektion betraut werden, ab dem
Datum ihrer Ernennung 55%dervariablen Po-
sitionszulage des Landes der anvertrauten
Schuldirektion zu.

2. Ab dem 01.01.2025 erhalten die Direktorin-
nen und Direktoren derSchulen derBerufsbiP
dung, welche gemäß Artikel 16 Absatz 2 des
Landesgesetzes vom 24. Septe m ber 2010, Nr.
11, mit derFührungeinerGrund-, Mittel- oder
Oberschule betrautwerden, nebenderjährli-
che Brutto-Grundentlohnung der Führungs-
kräfte der zweiten Ebene, einschließlich des
dreizehnten Monatsgehalts, und dem variab-
len Positionsgehalt des Landes gemäß Artikel
9 Absatz1Buchstabec) anstelle desfixen Po-
sitionsgehaltes eine besondere Ausgleichszu-
lage. Diese besondereAusgleichszulageergibt
sich aus der Differenz zwischen den staatli-
chen Lohnelementen gemäß Artikel9 Absatz
1 Buchstaben a) und b) sowie der Zweispra-
chigkeitszulage gemäß Artikel 12 und der
Brutto-Grundentlohnung der Führungskräfte
der zweiten Ebene, einschließlich des

prevista dagli articoli 13 e 14 per i dirigenti
scolastici.

2. Dal 01.01.2025, al personale non dirigente
incaricato della direzione del Servizb
provinciale di valutazione spettano, per
tutta la durata dell'incarico, la retribuzione
individuale di posizione variabile provinciale,
calcolata in applicazione del coefficiente di
complessità 3 di cui allallegato A e la
retribuzione di risultato prevista dagli
articoli 13 e 14 peri dirigentiscolastici.

3. Ai fini della quantificazione dell'impegno
medio di lavoro settimanale si applica l'arti-
colo 24 del presente contratto collettivo.

4. Il se rvizio prestato presso i Se rvizi provinciali
di valutazione è valido a tutti gli effetti come
servizio di istituto nella scuola.

Articolo 19
Reggenza di una direzione

scolastica aggiuntiva

1. A decorrere dal 01.01.2025 ai dirigenti sco-
lastici cui è affidata in regge nza la direzione
di un istituto scolastico aggiuntivo, con de-
correnza dalla data di nomina spetta la retri-
buzione di posizione variabile provinciale
nella misura del55 percento della struttura
assegnata.

2. A decorrere dalO1.01.2025, alle direttrici ed
ai direttori delle scuole della formazione
professionale preposti ai sensi dell'articolo
16, comma 2, della legge provinciale 24 set-
tembre 2010, n. 11, a dirigere istituti scola-
stici delle scuole primarie e secondarie,olte
alla retribuzione fondamentale lorda an-
nuale dei dirigenti di seconda fascia, com-
presa la tredicesima mensilità, e la retribu-
zione di posizione variabile provinciale pre-
vista dall'articolo 9, comma 1, lettera C)
viene corrisposta, in sostituzione della retri-
buzione di posizione fissa, un'indenrütà
compensativa speciale. Tale indennità com-
pensativa speciale risulta dalla differenzatra
gli elementi retributivi di cui M'articolo 9,
comma 1, lettere a) e b), nonchél'indennità
di bilinguismo, di cui all'articolo 12 e la retri-
buzione fondamentale lorda annuale dei di-
rigenti di seconda fascia, compresa la

(J
E

 B
e

s
c
h

lu
s
s
 N

r./N
. D

e
lib

e
ra

: 0
9

5
4

/2
0

2
5

. D
ig

ita
l u

n
te

rz
e

ic
h

n
e

t l F
irm

a
to

 d
ig

ita
lm

e
n

te
: R

o
s
m

a
rie

 P
a

m
e

r. 0
1

8
2

7
8

3
8

 - E
ro

s
 M

a
g

n
a

g
o

, 0
1

F
A

D
1

3
3

13



Seite/pagina 9/15

dreizehnten Monatsgehalts. Sie erhalten das
Ergebnisgehaltgemäß Artikel13 und 14.

Artikel 20
Variables Positionsgehalt des Landes für das ln-

spektionspersonal

1. Ab dem 01.01.2025 kommtfürSchulführungs-
kräfte mit lnspektionsauftrag und für Inspek-
toren fürden katholischen Religionsunterricht
gemäß Art. 7 Abs. Ides Landesgesetzes vom
14. Dezember 1998, Nr. 12, die in Artikel 9
Abs. 1 festgelegte GliederungderEntlohnung
zurAnwendung, mitAusnahme desvariablen
Positionsgehaltes des Landes laut Buchstabe
C).

2. Ab dem 01.01.2025 wird dem in Absatz 1 ge-
nannten Personalfürdie Dauer des lnspektk
onsauftrags das variable Positionsgehalt des
LandesfürdaslnspektionspersonalgemäßAr-
tikel 9 Absatz 1 Buchstabe f) für 13 Monate
ausbezahlt.

3. Das in Absatz 2 genannte variable Positions-
gehaltdes Landesfürdaslnspektionspersonal
wird auf der Grundlage eines vom zuständi-
gen Schulamtsleiterl von der zuständigen
Schulamtsleiterin festgelegten Komplexitäts-
Koeffizienten berechnet, der von den zuge-
wiesenen Zuständigkeitsbereichen abhängt
und einem Bruttojahresbetrag zwischen
40.000,00 Euro und 46.000,00 Euro, ein-
schließlich des 13. Monatsgehalts, entspricht.
Der Durchschnitt dergezahlten variablen Po-
sitionsgehälterdarf 43.000,(X) Euro brutto pro
jahrfürdie einzelne zuständige Landesdirek-
tion nicht überschreiten. Die Kriterien fürdé
Festlegung dieser Zulage sind in Anhang B
festgelegt.

4. Die EntlohnunglautAbsatz1beziehtsich auf
sämtliche Funktionen,AufgabenundAufträge
der Inspektorinnen und Inspektoren, unbe-
schadet der Zusatzaufträge gemäß Artikel 5
des Landeskollektivvertragesfürdie lnspekto-
ren/lnspektorinnen der Schulen der Provinz
Bozen vom 3. Oktober 2002 in geltender Fas-

sung.

tredicesima mensilità. Ad essispetta la retri-
buzione di risultato prevista dagli articoli 13
e 14.

Articolo 20
Retribuzione di posizione variabile provinciale

per il personale ispettivo

1. A decorrere dal 01.01.2025, ai dirigenti sco-
lastici con incarico ispettivo e agli ispettori
per l'insegnamento della religione cattolica,
di cui all'art. 7, comma 1della legge provin-
ciale 14 dicembre 1998, n. 12, si applica la
struttura della retribuzione dicui all°articolo
9, comma 1, con esclusione dell'indennitàdi
posizione variabile provinciale prevista dalla
lettera c).

2. A decorrere dal 01.01.2025, al personale di
cui al comma 1 è corrisposta per la durata
dell'incarico ispettivo la retribuzione di posi-
zione variabile provinciale per il personale
ispettivo di cui allarticolo 9, comma 1, let-
tera f) per13 mensilità.

3. La retribuzione di posizione variabile provin-
ciale per il personale ispettivo di cui al
comma 2 è calcolata in base ad un coeffi-
ciente di complessità stabilito dall'inten-
dente scolastico l intendente scolastica
competente che dipende dalle aree di re-
sponsabilità assegnate e corrisponde ad un
importo lordo annuo compreso tra
40.000,00 euro e 46.000,00 euro, compren-
sivo del rateo di tredicesima mensilità. La
media delle retribuzioni di posizione corri-
sposte non puòsuperare43.000,00 euro an-
nui lordi perla singola direzione provinciak
competente. l criteri per la determinazbne
di tale indennità sono stabiliti nellallegato
B.

4. Il trattamento economico di cui al comma 1
remuneratutte le funzioni, icompiti e gli in-
carichi attribu iti al personale ispettivo,
esclusi gli incarichi aggiuntivi di cui all'arti-
colo 5 del Contratto collettivo provinciale
per il personale ispettivo delle scuole della
Provincia di Bolzano del 3 ottobre 2002 e
successive modifiche e integrazioni.
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Artikel 21
Ergebnisgehalt des lnspektionspersonals

Articolo 21
Retribuzione di risultato
per il pe rsonale ispettivo

!j 6



Seite/pagina 10/15

1. Zwecks Zuweisung des Ergebnisgehaltes zu-
gunsten des PersonalslautArtikel20Absatz1
wird vom 01.01.2025 bis 31.12.2025 jederzu-
ständigen Landesschuldirektionein speziekr
Fonds zur Verfügung gestellt, der für jedes
schuljahr im Ausmaß von 15,5 Prozent der
Summe derPunkte a), b), d) und f) des Arti-
kels 9 Absatz 1 für jede/n Inspektor/in be-
rechnet wird.

2. Die Höhe des individuellen Ergebnisgehaltes
wird vom/von der zuständigen Schulamtslei-
ter/in unter Berücksichtigung des Grads der
Erreichung derzu Beginn desSchuljahreszwi-
schen Schulamtsleiter/in und lnspektor/in
vereinbarten Jahresziele bestimmt.

3. Bei einer mindestenszufriedenstellenden Be-
wertung hat der einzelne lnspektor/die ein-
zelne Inspektorin Anspruch auf ein Ergebnis-
gehalt in Höhe von mindestens 70 Prozent des
in Absatz 1genannten Höchstbetrags.

Artikel 22
Ergebnisgehalt des lnspektionspersonals

1. Ab dem 01.01.2026 wird jeder zuständigen
Landesschuldirektion ein spezieller jahres-
fondsfürdie Zuweisungdes Ergebnisgehakes
zugunsten des Personals lautArtikel20Absatz
1 in Höhe von 20 Prozent der Summe der
Punkte a), b),d) undf)desArtikels 9 Absatz1,
die fürdas betreffende Schuljahr den jeweilt
gen lnspektionspersonal zustehen.

2. Die Höhe des individuellen Ergebnisgehakes
wird vom/von derzuständigen Schulamtslei-
ter/in unter Berücksichtigung des Grads der
Erreichung derzu Beginn desSchuljahreszwi-
schen Schulamtsleiter/in und lnspektor/in
vereinbarten Jahresziele bestimmt.

3. Bei einer mindestens zufriedenstellenden Be-
wertung hat der einzelne 1nspektor/ die ein-
zelne Inspektorin Anspruch auf ein Ergebnis-
gehaltin Höhe von mindestens 70Prozentdes
in Absatz 1genannten Höchstbetrags.

1. Dal 01.01.2025 al 31.12.2025, ai fini dell'as-
segnazione della retribuzione di risultato al
personale dicui all'art. 20, comma 1, ad ogni
direzione provinciale competente è messo a
disposizione un appositofondo annuale cal-
colato per l'anno scolastico di riferimento
nella misura del15,5 percentodella somma
deipunti a), b),d)e f) dell'articolo 9, comma
1, per ogni ispettore e ispettrice.

2. La misura individuale della retribuzione diri-
sultato viene stabilita dal/la competente In-
tendente scolastico/a, tenendo conto del
grado di raggiungimento degli obiettivi con-
cordati tra Intendente scolastico/a e 1°ispet-
tore/ispettrice all'inizio dell'anno scolastico.

3. ln caso di una valutazione almeno soddisfa-
cente, al singolo ispettore scolastico spetta
la retribuzione di risultato in misura non in-
feriore al70 percento della misura massima,
dicui al comma 1.

Articolo 22
Retribuzione di risultato
per i} personale ispettivo

1. A decorrere dal 01.01.2026, ai fini dell'asse-
gnazione della retribuzione di risultato al
personale dicui all'art 20, comma 1, ad ogni
direzione provinciale competente è messoa
disposizione un apposito fondo annuak
nella misura del 20 per cento della somma
dei punti a), b), d) ed f) dell'articolo 9,
comma 1, spettanti per l'anno scolastico di
riferimento al medesimo personale ispet-
tivo.

2. La misura individuale della retribuzione diri-
sultato vienestabilita dal/la competenteln-
tendente scolastico/a, tenendo conto del
grado di raggiungimento degli obiettivi con-
cordati tra Intende nte scoIastico/a e l'ispet-
tore/ispettrice all'inizio dell'anno scolastico.

3. ln caso di una valutazione almeno soddisfa-
cente, al singolo ispettore scolastico spetta
la retribuzione di risultato in misura non in-
fé riore al 70 per cento della misu ra massima,
dicui alcomma1.
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Artikel 23 Articolo 23
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Zweisprachigkeits- und Dreisprachigkeitszulage
für das Inspektionspersonal

1. Ab dem 01.01.2025 erhält das in Art. 20 Ab-
satz 1 genannte Personal die Zweisprachig-
keit- und Dreisprachigkeitszulage, sofern sie
Anspruch darauf haben, gemäß den Artikeln
12 und 15 dieses Landeskollektivvertrages.

Artikel 24
Arbeitsverpflichtungfür das Inspektionspersonal

1, Ab 01.01.2026 organsiert der lnspektor/dè
Inspektorin die eigene Dienstanwesenheit
und die eigene Arbeitszeit im Einvernehmen
mit dem/der zuständigen Schulamtslei-
ter/Schulamtsleiterin, indem er/sie sie flexi-
bel an die Erfordernisse seines/ihres Auftra-
ges und in Bezugauf die zu erreichendeZiek
und geplanten Tätigkeiten sowie an die Öff-
nungszeiten der Schulen anpasst. ln derAus-
übung der Funktionen muss eine durch-
schnittliche Mindestarbeitszeit von 40 Wo-
chenstunden gewährleistet sein.

Indennità di bilinguismo e trilinguismo per il
personale ispettivo

1. A decorrere dal 01.01.2025, al personale di
cui all°art. 20, comma 1 sono corrisposte le
indennità di bilinguismo e trilinguismo, ove
spettanti, di cui rispettivamente agli articoli
12 e 15 delpresentecontratto collettivo pro-
vinciale.

Articolo 24
Impegno di lavoro per il

personale ispettivo

1. A decorrere dal 01.01.2026, il personak
ispettivo organizza la propria presenza in
servizio ed il proprio tempo di lavoro in
accordo con l'intendente scoIastico/a
competente, correlandoli in modo flessibile
alle esigenze del proprio incarico ed in
relazione agli obiettivi e programmi da
realizzare nonché agli orari di
funzionamento delle istituzioni scolastiche.
Nell'espletamento delle funzioni deve
essere garantita una attività lavorativa
media non inferiore a 40 ore settimanali.

Artikel 25
Lehrpersonen mit Inspektionsauftrag

Articolo 25
Personale docente con incarico ispettivo

1. Ab dem01.01.2025 stehen Lehrpersonen mit
lnspektionsauftrag gemäß Artikel 48 Absatz 5
des Landesgesetzes vom 11. August 1998, Nr.
8, das für das lnspektionspersonal vorgese-
henevariable Positionsgehaltdes Landes und
das Ergebnisgehalt zu.

1. A decorrere dal 01.01.2025, al personale
docente con incarico ispettivo di cui
alla rticolo 48, comma 5, della legge
provinciale 11 agosto 1998, n. 9, spettano la
retribuzione di posizione variabile provin-
ciale e la retribuzione di risultato previste
per il personale ispettivo.
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Artikel 26
Übergangsbestimmungen

Articolo 26
Norme transitorie

1. Die Anlage 1 des Landeskollektivvertragesfür
Schulführungskräfte der Provinz Bozen für
de n Zeitraum vom 01.09. 2007 bis zum
31.12.2009 vom 06.02.2013 findetausschließ-
lich zurFestlegung des variablen Positionsge-
ha|tesdesLandesgemäßArtike|11desvor|ie-
genden Landeskollektivvertrages Anwen-
dung, bis neue Kriterien festgelegt werden.

1. L'allegato 1 del contratto collettivo
provinciale dei dirigenti scolastici della
Provincia di Bolzano per il periodo
01.09.2007 - 31.12.2009 del 06.02.2013
trova applicazione esclusivamente al fine
della determinazione della retribuzione di
posizione variabile provinciale, di cui
all'articolo 11 del presente contratto
collettivo, fino a quando non verranno
determinati nuovi criteri.
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2. Artikel 3 des Landeskollektivvertrages fürdas
lnspektionspersonal der Schulen der Provinz
Bozen für die Jahre 2003-2008 vom
22.04.2008 findet ausschließlich zur Festle-
gung des variablen Positionsgehaltes des Lari-
desfürdaslnspektionspersonalgemäßArtikel
20 desvorliegenden Landeskollektivvertrages
Anwendung, bis neue Kriterien festgelegt
werden.

2. L'articolo 3 del contratto collettivo provin-
ciale per il personale ispettivo delle scuok
della Provincia di Bolzano pergli anni2003 -
2008 del 22.04.2008 trova applicazione
esclusivamente al fine della determinazbne
della retribuzione di posizionevariabile pro-
vinciale per il personale ispettivo, di cui
all'articolo 20 del presente contratto collet-
tivo, fino a quando non verranno determE
nati nuovi criteri.

Artikel 27 Articolo 27
Aufhebungen Abrogazioni

1. Mit Wirkung vom 01.01.2025 werden Artikel
33, 38 und 39 des Landeskollektivvertrages
fürdie Schuldirektoren/innenderProvinz Bo-
zen vom 16, Mai 2003 aufgehoben.

2. Mit Wirkung vom 01.01.2025 werden Artikel
2, 3,4, 5, 6, 7, 9, 11 und 12 des Landeskollek-
tivvertrages fürdie Schuldirektoren/innen der
Provinz Bozen für den Zeitraum 01.09.2003
bis 31.08.2007 vom 8. Oktober2007 aufgeho-
ben.

3. Mit Wirkung vom 01.01.2025 werden Artikel
12, 13, und 14 des Landeskollektivvertrag für
die lnspektoren/lnspektorinnen der Schukn
der Provinz Bozen für die jahre 2000 - 2003
vom 3. Oktober 2002 aufgehoben.

4. Mit Wirkung vom 01.01.2025 werden Artikel
4, 5 und 7 des Landeskol1ektivvertragfürdie
lnspektoren/lnspektorinnen der Schulen der
Provinz Bozen für die Jahre 2003 - 2008 auf-
gehoben.

1. A decorrere dal01.01.2025, gli articoli 33, 38
e 39 del contratto collettivo provinciale del
personale dirigente scolastico della Provin-
cia di Bolzano del16 maggio 2003 sonoabro-
gati.

2. A decorrere dal 01.01.2025, gli articoli 2, 3,
4, 5, 6, 7, g, 11 e 12 del contratto collettivo
provinciale dei dirigenti scolastici della Pro-
vincia di Bolzano per il periodo 01/09/2003
31/08/2007 del 8 ottobre 2007 sono abro-
gati sono abrogati.

3. A decorrere dal 01.01.2025, gli articoli 12, 13
e 14 del contratto collettivo provinciale per
il personale ispettivo delle scuole della Pro-
vincia di Bolzano pergli anni2000 -2003 del
3 ottobre 2002 sono abrogati.

4. A decorrere dal 01.01.2025, gli articoli 4, 5 e
7 del contratto collettivo provinciale per il
personale ispettivo delle scuole della Provin-
cia di Bolzano pergli anni2003 - 2008 sono
abrogati.
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Artikel 28
Schlussbestimmungen

Articolo 28
Disposizioni finali

1. Die Durchführung des vorliegenden Landes-
kollektivvertrages kann im Falle einer festge-
stellten Überschreitung der Ausgaben-gren-
zen ganz oderteilweise ausgesetzt werden.

1. L'esecuzione parziale o totale del presente
contratto collettivo provinciale può essere
sospesa in caso di accertata esorbitanza dai
limiti di spesa.

Bozen, den "11"1 . 11 . 2025 Bolzano, ii ·j"1 ,l 41 l 2025
b

0

1 C)
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Landesagenturfürdie Gewerkschaftsbeziehungen Agenzia provinciale perle relazionisindacali

Der Präsident llPresidente

HermaM Troger

Die effektiven Mitglieder l Membri effettivi

Brunhild Pircher

Domenico Laratta

Die G ewe rkschaftsorganisatione n Le Organizzazioni Sindacali

SDV/ANP

,6GJL/AGB

ASGB

sGBca Schule scuola
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ANLAGE A ALLEGATO A

Komplexitätskoeffizienten
der Schulen

Coefficienti di complessità
delle istituzioni scolastiche

1. Das variable Positionsgehaltdes Landes derSchuP1. Ai fini della determinazione della retribuzione di
führungskräfte gemäß Artikel 9 Absatz 1 Buchstabeposizione variabile provinciale dei dirigentiscolastici,
c) des Landeskollektivvertrags wird auf Grund vondi cui all'articolo 9, comma 1, lettera C) del presente
Komplexitätskoeffizienten für die einzelnen Schdencontratto collettivo provinciale sono stabiliti i se-
festgelegt. Grundlage hierfür ist eine Entspre-guenticoefficientidicomplessità perle singole istitu-
chungstabelle mitden Komplexitätskoeffizienten ge-zioni scolastiche, sulla base di una tabella di corri-
mäß Anlage Ides Landesvertragsfürdie Schuldirek-spondenza con i coefficienti di complessità indivi-
toren/innen der Provinz Bozen für den Zeitraumduati neh'allegato 1 del contratto collettivo provin-

1.9.2007 - 31.12.2009 vom 6.2.2013. ciale deidirigentiscolastici della Provincia di Bolzano
JederKomplexitätskoeffizientim Bereich von Ibis 3per il periodo 1.9.2007 - 31.12.2009 del 6.2.2013.
wird aufgrund von Werten zwischen mindestens 0,8Ogni coefficiente dicomplessità,da 1 a 3, è determè
und höchstens 1,5 bestimmt, was einem Bruttojah-natosulla base unaserie divalorida un minimodi 0,8
resbetrag von 24.900 Euro bis 36.900 Euro, ein-ad un massimodi1,5, checorrispondeadunimporto
schließlich des 13. Monatsgehalts, entspricht. annuo lordotra 24.900 euroe 36,900 euro,compren-

sivo del rateo ditredicesima mensilità.

Entsprechungstabelle Tabella di corrispondenza

Komplexitätskoeffizienten gemäß Neuer Komplexitätskoeffi-
Anlage Ides Landesvertrages für zient ab 1.1.2025
die Schuldirektoren/innen der Pro-

vinz Bozen vom 6.2.2013
Coefficiente di complessità delle Nuovo coefficiente di com-
istituzioni scolastiche, di cui allalle-plessità in vigore dal

gato 1 contratto collettivo provin- 1.1.2025
ciale del 6.2.2013

Bruttojahresbetrag des variab-
len Positionsgehaltes, ein-
schließlich des 13. Monatsge-
halts
Importo annuo lordo retribu-
zione di posizione variabile,
comprensivo del rateo di tredi-
cesima mensilità

*
B

e
s
c
h
lu

s
s
 N

r./N
. D

e
lib

e
ra

: 0
9
5
4
/2

0
2
5
. D

ig
ita

l u
n
te

rz
e
ic

h
n
e
t l F

irm
a
to

 d
ig

ita
lm

e
n
te

: R
o
s
m

a
rie

 P
a
m

e
r, O

 lt-';' B
"t-¢

 t-ll.:-. l.' a
g
i"'c

;c
: '.' l- " .." "'

da 0,80 a 1,15 1 24.900,00 €
da 1,16 a 1,28 2 30.900,00 €
da 1,29 a 1,50 3 36.900,00 €
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ANLAGE B
Komplexitätskoeffizienten
für das lnspektionspersonal

1. Das variable Positionsgehalt des Landes für 1.

das lnspektionspersonal gemäß Artikel 9
Absatz 1 Buchstabe f) des
Landeskollektivvertrags wird auf Grund der
Komplexitätskoeffizienten von 4 bis 6
festgelegt. G ru ndlage hierfür ist eine
Entsprechungstabelle mit den
Komplex itätskoeffizienten gemäßArtikel3 des

Landesvertrags für die
lnspektoren/lnspektorinnen der Schulen der

Provinz Bozen für die Jahre 2003-2008 vom
22.4.2008.
Jeder Komplexitätskoeffìzient im Bereich von
4 bis 6 wird aufgrund von Werten zwischen
mindestens 1,4 und höchstens1,8 bestimmt,
was einem Bruttojahresbetrag von 40.000
Euro bis 46.000 Euro, einschließlich des 13.
Monatsgehalts, entspricht.

ALLEGATO B
Coefficienti di complessità

per il personale ispettivo

A decorrere dal 1.1.2025, ai fini della

determinazione della retribuzione di posizione

variabile provinciale peril personale ispettMo,
di cui all'articolo 9, comma 1, lettera f), sono

stabiliti i seguenti coefficienti di complessità
da 4 a 6, sulla base di una tabella di

corrispondenza con i coefficienti di
complessità individuati all'articob 3 del

contratto collettivo p rovinciale per il
personale ispettivo delle scuole della Provincia

di Bolzano per gli anni 2003 - 2008 del

22.4.2008.
Ogni coefficiente di complessità, da 4 a 6, è

determinato sulla base una serie di valori da
un minimo di 1,4 ad un massimo di 1,8, che

corrisponde ad un importo annuo lordo tra
40.000 euro e 46.000 euro, comprensivo del
rateo di tredicesima mensilità.

Entsprechungstabelle Tabella di corrispondenza

Komplexitätskoeffizienten gemäß Neuer Komplexitätskoeffi-
Artikel 3 des Landesvertrages vom zient ab 1.1.2025
22.4.2008

Bruttojahresbetrag des variab-
len Positionsgehaltes des Lan-
des für das lnspektionsperso-
nal, einschließlich des 13. Mo-
natsgehalts
Importo annuo lordo della re-
tribuzione di posizione varia-
bile provinciale per il perso-
nale ispettivo da comprensivo
del rateo di tredicesima mensi-
lità
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Coefficiente di complessità di cui
all'articolo 3 del contratto collet-
tivo provinciale del 22.4.2008

Nuovo coefficiente di com-
plessità in vigore dal
1.1.2025

da 1,40 a 1,49 4 40.000,00 €

da 1,50 a 1,69 S 43.000,00 €
da 1,70 a 1,80 6 46.000,00 €
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Troger
Hermann
14.11.2025
12:18:00
UTC

Nome: DOMENICO LARATTA
Emesso da: InfoCamere Qualified Electronic Signature CA
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JAHR/

ANNO

FISTL./

CDR

Kapitel/ 

Capitolo

Finanzposition/

Posizione 

finanziaria

 Änderung 

Kompetenz/ 

Variazione 

competenza 

 Änderung Kassa/

Variazione cassa 

Änderung/

variazione

Bereich-Programm-Titel-

Gruppierung/

Missione-programma-titolo-

macroaggragato

2025 GD U20031.0420 U0003719 3.911.096,75 - 20-03-1-10

2025 04 U04021.5880 U0000522 2.355.233,05 + 04-02-1-01

2025 04 U04021.5970 U0000525 485.069,60 + 04-02-1-01

2025 04 U04021.5910 U0000523 829.368,37 + 04-02-1-01

2025 04 U04021.5111 U0003197 241.425,73 + 04-02-1-02

2025 PAB U20011.0030 U0002552 3.911.096,75 - 20-01-1-10

2025 PAB U04021.5880 U0000522 2.355.233,05 + 04-02-1-01

2025 PAB U04021.5970 U0000525 485.069,60 + 04-02-1-01

2025 PAB U04021.5910 U0000523 829.368,37 + 04-02-1-01

2025 PAB U04021.5111 U0003197 241.425,73 + 04-02-1-02

2026 GD U20031.0420 U0003719 3.488.164,70 - 20-03-1-10

2026 04 U04021.5880 U0000522 1.417.168,56 + 04-02-1-01

2026 04 U04021.5970 U0000525 1.069.377,56 + 04-02-1-01

2026 04 U04021.5915 U0003532 22.651,20 + 04-02-1-01

2026 04 U04021.0185 U0006002 33.000,00 + 04-02-1-01

2026 04 U04021.5910 U0000523 732.685,61 + 04-02-1-01

2026 04 U04021.5111 U0003197 213.281,77 + 04-02-1-02

2027 GD U20031.0420 U0003719 3.488.164,70 - 20-03-1-10

2027 04 U04021.5880 U0000522 1.417.168,56 + 04-02-1-01

2027 04 U04021.5970 U0000525 1.069.377,56 + 04-02-1-01

2027 04 U04021.5915 U0003532 22.651,20 + 04-02-1-01

2027 04 U04021.0185 U0006002 33.000,00 + 04-02-1-01

2027 04 U04021.5910 U0000523 732.685,61 + 04-02-1-01

2027 04 U04021.5111 U0003197 213.281,77 + 04-02-1-02
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Anlage 
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aufzeigend Daten von 
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Anlage Haushaltsänderungsdekret aufzeigend Daten von Interesse des Schatzmeisters

Bezugnehmend  BESCHLUSS DER LANDESREGIERUNG I250000009/2025 - Anlage 8/1

AUSGABEN

Anlage 8/1

AUFGABENBEREICH, 
PROGRAMM, TITEL

BEZEICHUNG

Verwaltungsfehlbetrag

4AUFGABENBEREICH AUSBILDUNG UND RECHT AUF BILDUNG

2Programm SONSTIGE NICHT-UNIVERSITÄRE UNTERRICHTSORDNUNGEN

Titel  1 LAUFENDE AUSGABEN

Summe Programm 2

SUMME AUFGABENBEREICH 4

20AUFGABENBEREICH FONDS UND RÜCKSTELLUNGEN

1Programm RESERVEFONDS

Titel  1 LAUFENDE AUSGABEN

Summe Programm 1

3Programm SONSTIGE FONDS

Titel  1 LAUFENDE AUSGABEN

Summe Programm 3

0
0

0
 

1
8

/1
1

/2
0
2
5

-1
0

:5
0

:3

 2 2025 /
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Anlage Haushaltsänderungsdekret aufzeigend Daten von Interesse des Schatzmeisters

Bezugnehmend  BESCHLUSS DER LANDESREGIERUNG I250000009/2025 - Anlage 8/1

AUSGABEN

Anlage 8/1

ÄNDERUNGEN

Erhöhung Verminderung

 0,00  0,00

 0,00  0,00voraussichtliche Rückstände

 3.911.096,75  0,00

Kassenveranschlagung

Kompetenzveranschlagung

 3.911.096,75  0,00

 0,00

 3.911.096,75

 3.911.096,75

 0,00

 0,00

 0,00

voraussichtliche Rückstände

Kompetenzveranschlagung

Kassenveranschlagung

 0,00

 3.911.096,75

 3.911.096,75

 0,00

 0,00

 0,00

voraussichtliche Rückstände

Kompetenzveranschlagung

Kassenveranschlagung

 0,00  0,00voraussichtliche Rückstände

 0,00  0,00

Kassenveranschlagung

Kompetenzveranschlagung

 0,00  3.911.096,75

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 3.911.096,75

voraussichtliche Rückstände

Kompetenzveranschlagung

Kassenveranschlagung

 0,00  0,00voraussichtliche Rückstände

 0,00  3.911.096,75

Kassenveranschlagung

Kompetenzveranschlagung

 0,00  0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 3.911.096,75

 0,00

voraussichtliche Rückstände

Kompetenzveranschlagung

Kassenveranschlagung

 3 2025 /
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Anlage 8/1

Anlage Haushaltsänderungsdekret aufzeigend Daten von Interesse des Schatzmeisters

Bezugnehmend  BESCHLUSS DER LANDESREGIERUNG I250000009/2025 - Anlage 8/1

AUSGABEN

AUFGABENBEREICH, 
PROGRAMM, TITEL

BEZEICHUNG

SUMME AUFGABENBEREICH 20

SUMME AUSGABENÄNDERUNGEN

SUMME AUSGABEN ALLGEMEIN

 4 2025 /
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Anlage 8/1

Anlage Haushaltsänderungsdekret aufzeigend Daten von Interesse des Schatzmeisters

Bezugnehmend  BESCHLUSS DER LANDESREGIERUNG I250000009/2025 - Anlage 8/1

AUSGABEN

ÄNDERUNGEN

Erhöhung Verminderung

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 3.911.096,75

 3.911.096,75

voraussichtliche Rückstände

Kompetenzveranschlagung

Kassenveranschlagung

voraussichtliche Rückstände

Kompetenzveranschlagung

Kassenveranschlagung

 0,00  0,00

 3.911.096,75  3.911.096,75

 3.911.096,75  3.911.096,75

 0,00

 3.911.096,75

 3.911.096,75

 0,00

 3.911.096,75

 3.911.096,75

voraussichtliche Rückstände

Kompetenzveranschlagung

Kassenveranschlagung

 5 2025 /
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Anlage Haushaltsänderungsdekret aufzeigend Daten von Interesse des Schatzmeisters

Bezugnehmend  BESCHLUSS DER LANDESREGIERUNG I250000009/2025 - Anlage 8/1

AUSGABEN

Anlage 8/1

AUFGABENBEREICH, 
PROGRAMM, TITEL

BEZEICHUNG

Verwaltungsfehlbetrag

4AUFGABENBEREICH AUSBILDUNG UND RECHT AUF BILDUNG

2Programm SONSTIGE NICHT-UNIVERSITÄRE UNTERRICHTSORDNUNGEN

Titel  1 LAUFENDE AUSGABEN

Summe Programm 2

SUMME AUFGABENBEREICH 4

20AUFGABENBEREICH FONDS UND RÜCKSTELLUNGEN

3Programm SONSTIGE FONDS

Titel  1 LAUFENDE AUSGABEN

Summe Programm 3

SUMME AUFGABENBEREICH 20

SUMME AUSGABENÄNDERUNGEN

SUMME AUSGABEN ALLGEMEIN

0
0

0
 

1
8

/1
1

/2
0
2
5

-1
0

:5
0

:3

 2 2026 /
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Anlage Haushaltsänderungsdekret aufzeigend Daten von Interesse des Schatzmeisters

Bezugnehmend  BESCHLUSS DER LANDESREGIERUNG I250000009/2025 - Anlage 8/1

AUSGABEN

Anlage 8/1

ÄNDERUNGEN

Erhöhung Verminderung

 0,00  0,00

 0,00  0,00voraussichtliche Rückstände

 3.488.164,70  0,00

Kassenveranschlagung

Kompetenzveranschlagung

 0,00  0,00

 0,00

 3.488.164,70

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

voraussichtliche Rückstände

Kompetenzveranschlagung

Kassenveranschlagung

 0,00

 3.488.164,70

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

voraussichtliche Rückstände

Kompetenzveranschlagung

Kassenveranschlagung

 0,00  0,00voraussichtliche Rückstände

 0,00  3.488.164,70

Kassenveranschlagung

Kompetenzveranschlagung

 0,00  0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 3.488.164,70

 0,00

voraussichtliche Rückstände

Kompetenzveranschlagung

Kassenveranschlagung

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 3.488.164,70

 0,00

voraussichtliche Rückstände

Kompetenzveranschlagung

Kassenveranschlagung

voraussichtliche Rückstände

Kompetenzveranschlagung

Kassenveranschlagung

 0,00  0,00

 3.488.164,70  3.488.164,70

 0,00  0,00

 0,00

 3.488.164,70

 0,00

 0,00

 3.488.164,70

 0,00

voraussichtliche Rückstände

Kompetenzveranschlagung

Kassenveranschlagung

 3 2026 /
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Anlage Haushaltsänderungsdekret aufzeigend Daten von Interesse des Schatzmeisters

Bezugnehmend  BESCHLUSS DER LANDESREGIERUNG I250000009/2025 - Anlage 8/1

AUSGABEN

Anlage 8/1

AUFGABENBEREICH, 
PROGRAMM, TITEL

BEZEICHUNG

Verwaltungsfehlbetrag

4AUFGABENBEREICH AUSBILDUNG UND RECHT AUF BILDUNG

2Programm SONSTIGE NICHT-UNIVERSITÄRE UNTERRICHTSORDNUNGEN

Titel  1 LAUFENDE AUSGABEN

Summe Programm 2

SUMME AUFGABENBEREICH 4

20AUFGABENBEREICH FONDS UND RÜCKSTELLUNGEN

3Programm SONSTIGE FONDS

Titel  1 LAUFENDE AUSGABEN

Summe Programm 3

SUMME AUFGABENBEREICH 20

SUMME AUSGABENÄNDERUNGEN

SUMME AUSGABEN ALLGEMEIN

0
0

0
 

1
8

/1
1

/2
0
2
5

-1
0

:5
0

:3

 2 2027 /
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Anlage Haushaltsänderungsdekret aufzeigend Daten von Interesse des Schatzmeisters

Bezugnehmend  BESCHLUSS DER LANDESREGIERUNG I250000009/2025 - Anlage 8/1

AUSGABEN

Anlage 8/1

ÄNDERUNGEN

Erhöhung Verminderung

 0,00  0,00

 0,00  0,00voraussichtliche Rückstände

 3.488.164,70  0,00

Kassenveranschlagung

Kompetenzveranschlagung

 0,00  0,00

 0,00

 3.488.164,70

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

voraussichtliche Rückstände

Kompetenzveranschlagung

Kassenveranschlagung

 0,00

 3.488.164,70

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

voraussichtliche Rückstände

Kompetenzveranschlagung

Kassenveranschlagung

 0,00  0,00voraussichtliche Rückstände

 0,00  3.488.164,70

Kassenveranschlagung

Kompetenzveranschlagung

 0,00  0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 3.488.164,70

 0,00

voraussichtliche Rückstände

Kompetenzveranschlagung

Kassenveranschlagung

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 3.488.164,70

 0,00

voraussichtliche Rückstände

Kompetenzveranschlagung

Kassenveranschlagung

voraussichtliche Rückstände

Kompetenzveranschlagung

Kassenveranschlagung

 0,00  0,00

 3.488.164,70  3.488.164,70

 0,00  0,00

 0,00

 3.488.164,70

 0,00

 0,00

 3.488.164,70

 0,00

voraussichtliche Rückstände

Kompetenzveranschlagung

Kassenveranschlagung

 3 2027 /
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Allegato 8 
 

Allegato decreto di variazione 
del bilancio riportante i dati 
d’interesse del Tesoriere 

 
SPESE 
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Allegato decreto di variazione del bilancio riportante i dati d'interesse del Tesoriere

Rif. DELIBERA DELLA GIUNTA PROVINCIALE I250000009/2025 - Allegato 8/1

SPESE

Allegato 8/1

MISSIONE, PROGRAMMA, TITOLO DENOMINAZIONE

Disavanzo d'amministrazione

4MISSIONE ISTRUZIONE E DIRITTO ALLO STUDIO

2Programma ALTRI ORDINI DI ISTRUZIONE NON UNIVERSITARIA

Titolo  1 SPESE CORRENTI

Totale Programma 2

TOTALE MISSIONE 4

20MISSIONE FONDI E ACCANTONAMENTI

1Programma FONDO DI RISERVA

Titolo  1 SPESE CORRENTI

Totale Programma 1

3Programma ALTRI FONDI

Titolo  1 SPESE CORRENTI

Totale Programma 3

0
0

0
 

1
8

/1
1

/2
0
2
5

-1
0

:5
0

:3

 2 2025 /
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Allegato decreto di variazione del bilancio riportante i dati d'interesse del Tesoriere

Rif. DELIBERA DELLA GIUNTA PROVINCIALE I250000009/2025 - Allegato 8/1

SPESE

Allegato 8/1

VARIAZIONI

in aumento in diminuzione

 0,00  0,00

 0,00  0,00residui presunti

 3.911.096,75  0,00

previsione di cassa

previsione di competenza

 3.911.096,75  0,00

 0,00

 3.911.096,75

 3.911.096,75

 0,00

 0,00

 0,00

residui presunti

previsione di competenza

previsione di cassa

 0,00

 3.911.096,75

 3.911.096,75

 0,00

 0,00

 0,00

residui presunti

previsione di competenza

previsione di cassa

 0,00  0,00residui presunti

 0,00  0,00

previsione di cassa

previsione di competenza

 0,00  3.911.096,75

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 3.911.096,75

residui presunti

previsione di competenza

previsione di cassa

 0,00  0,00residui presunti

 0,00  3.911.096,75

previsione di cassa

previsione di competenza

 0,00  0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 3.911.096,75

 0,00

residui presunti

previsione di competenza

previsione di cassa

 3 2025 /
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Allegato 8/1

Allegato decreto di variazione del bilancio riportante i dati d'interesse del Tesoriere

Rif. DELIBERA DELLA GIUNTA PROVINCIALE I250000009/2025 - Allegato 8/1

SPESE

MISSIONE, PROGRAMMA, TITOLO DENOMINAZIONE

TOTALE MISSIONE 20

TOTALE VARIAZIONI IN USCITA

TOTALE GENERALE DELLE USCITE

 4 2025 /
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Allegato 8/1

Allegato decreto di variazione del bilancio riportante i dati d'interesse del Tesoriere

Rif. DELIBERA DELLA GIUNTA PROVINCIALE I250000009/2025 - Allegato 8/1

SPESE

VARIAZIONI

in aumento in diminuzione

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 3.911.096,75

 3.911.096,75

residui presunti

previsione di competenza

previsione di cassa

residui presunti

previsione di competenza

previsione di cassa

 0,00  0,00

 3.911.096,75  3.911.096,75

 3.911.096,75  3.911.096,75

 0,00

 3.911.096,75

 3.911.096,75

 0,00

 3.911.096,75

 3.911.096,75

residui presunti

previsione di competenza

previsione di cassa

 5 2025 /
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Allegato decreto di variazione del bilancio riportante i dati d'interesse del Tesoriere

Rif. DELIBERA DELLA GIUNTA PROVINCIALE I250000009/2025 - Allegato 8/1

SPESE

Allegato 8/1

MISSIONE, PROGRAMMA, TITOLO DENOMINAZIONE

Disavanzo d'amministrazione

4MISSIONE ISTRUZIONE E DIRITTO ALLO STUDIO

2Programma ALTRI ORDINI DI ISTRUZIONE NON UNIVERSITARIA

Titolo  1 SPESE CORRENTI

Totale Programma 2

TOTALE MISSIONE 4

20MISSIONE FONDI E ACCANTONAMENTI

3Programma ALTRI FONDI

Titolo  1 SPESE CORRENTI

Totale Programma 3

TOTALE MISSIONE 20

TOTALE VARIAZIONI IN USCITA

TOTALE GENERALE DELLE USCITE
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Allegato decreto di variazione del bilancio riportante i dati d'interesse del Tesoriere

Rif. DELIBERA DELLA GIUNTA PROVINCIALE I250000009/2025 - Allegato 8/1

SPESE

Allegato 8/1

VARIAZIONI

in aumento in diminuzione
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Allegato decreto di variazione del bilancio riportante i dati d'interesse del Tesoriere

Rif. DELIBERA DELLA GIUNTA PROVINCIALE I250000009/2025 - Allegato 8/1

SPESE

Allegato 8/1

MISSIONE, PROGRAMMA, TITOLO DENOMINAZIONE

Disavanzo d'amministrazione

4MISSIONE ISTRUZIONE E DIRITTO ALLO STUDIO

2Programma ALTRI ORDINI DI ISTRUZIONE NON UNIVERSITARIA

Titolo  1 SPESE CORRENTI

Totale Programma 2

TOTALE MISSIONE 4

20MISSIONE FONDI E ACCANTONAMENTI

3Programma ALTRI FONDI

Titolo  1 SPESE CORRENTI

Totale Programma 3

TOTALE MISSIONE 20

TOTALE VARIAZIONI IN USCITA

TOTALE GENERALE DELLE USCITE
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Allegato decreto di variazione del bilancio riportante i dati d'interesse del Tesoriere

Rif. DELIBERA DELLA GIUNTA PROVINCIALE I250000009/2025 - Allegato 8/1

SPESE

Allegato 8/1

VARIAZIONI

in aumento in diminuzione
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La spesa per stipendi, oneri e IRAP
per gli esercizi 2025-2026-2027
viene impegnata come da tabella

allegata

Die Ausgabe für Zulagen,
Sozialabgaben und IRAP für die

Haushaltsjahre 2025-2026-2027 wird,
wie aus beiliegender Tabelle,

zweckgebunden

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese19/11/2025 09:44:10
TACCHINARDI MARTA

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Der Ressortdirektor / Il Direttore di dipartimento
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione

TSCHENETT GUSTAV
TSCHIGG STEPHAN
TUTTOLOMONDO TONINO
STUFLESSER MATHIAS
MATZNELLER ALBRECHT
TSCHIGG STEPHAN

18/11/2025 12:17:57
18/11/2025 12:13:04
18/11/2025 11:52:43
18/11/2025 11:54:07
18/11/2025 11:59:06
18/11/2025 12:10:32
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL '"= PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

L I

\, · Lj ·. " , q ,l

\. " ..l

Die La ndeshauptmannstellvertreterin
La Vice-Presidente della Provincia

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

PAMER ROSMARIE 21/1 1/2025

MAGNAGO EROS 21/1 1/2025

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 80 Seiten, mit

dem digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Rosmarie Pamer

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 80
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

21/1 1/2025

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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